
 

EC5 Floodlight Camera 

User Manual • Uživatelský manuál • 
Užívateľský manuál • Használati utasítás • 
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Product Introduction  
 

Package list 

 
 

IMILAB EC5 Flooding 
Camera 

Power adapter 

   

Wall mounting pack 
Wall/ceiling mounting 
positioning stickers 

User manual  

 

Product Appearance 

 

  

Flood light 

Wall bracket 

Speaker 

Lens 

Mic 

Reset button 

Micro SD card slot 
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Installing the Device 
 

The device can be wall mounted, ceiling mounted or tied around a support.  

Wall mounting  
1. Attach the wall mounting positioning sticker on the desired installation location on 

a wall. Drill two holes at the positions indicated on the sticker. Drilling diameter of 
around 6.0mm; drilling depth of around 300mm.  

 

2. Insert two plastic expansion nuts into the wall Put the base plate on the wall. 
Secure the base plate by inserting the screws into the expansion nuts.  

Note: After installation, the product must be in horizontal hanging position (as shown in 
the image below)  
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Ceiling mounting  
1. Attach the ceiling mounting positioning sticker on the desired installation location 

on the ceiling. Drill two holes at the positions indicated on the sticker. Drilling 
diameter of around 6.0mm; drilling depth of around 30mm.  

 

2. Insert two plastic expansion nuts into the wall. Put the base plate on the ceiling. 
Secure the base plate by inserting the screws into the expansion nuts.  

Note: After installation, the product must be in horizontal hanging position (as shown in 
the image below).  
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Pole mounting  
Note: After installation, the product must be in horizontal hanging position (as shown in 
the image below).  

 

Connecting the Device 
 

Turn on the camera 
Insert the power supply cable into the camera’s power supply port. Connect the other end 
of the power supply cable to a power source.  

Insert a micro-SD card  
Ensure that the camera is disconnected from the power supply. Use a screwdriver to 
remove the protective case and expose the micro-SD card slot.  
The contact points of the micro-SD card should be facing down. Insert the micro-SD card 
into the slot.  

 

Note:  w
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When inserting or removing the micro-SD card, please disconnect the camera from the 
power supply. Please use a micro-SD card from a reputable manufacturer (up to 256GB). 
The recommended read and write speed of the micro-SD card is at least U1/Class 10.  

Restoring factory settings 
Press and hold the reset button to restore the factory settings. The content inside the 
micro-SD card will not be deleted.  

Connecting to Mi Home App  
 

This product works with Mi Home and can be controlled using the Mi Home app.  
Scan the QR code to download and install the Mi Home app. If you already have Mi Home 
app installed, you will be directed to the device connection page. You can also search for 
“Mi Home” in an app store to download and install the Mi Home app. Open the Mi Home 
app. Tap “+” at the top right corner and following the on-screen instructions to add the 
device.  

 

Note: Actual operation may differ due to Mi Home app updated. Please follow the on-
screen instructions of the Mi Home app.  

About works with mijia 
“works with mijia” signifies that the product herein is designed to connect and interact 
with Mi Home app or Mi AI. Please be noted that the product herein is certified by the app 
interaction only. Xiaomi and Mijia are not responsible for any of the product 
manufacturing, safety and regulatory standards, or quality supervision.  
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Specifications  
 

Name IMILAB EC5 Floodlight Camera 
Model CMSXJ55A 
Input 12V 1A 
Resolution  2304 x 1296 
Operating Temperature -30°C ~ 60°C 
Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz 
Dimensions 139 x 128 x 135 
Net Weight  688g 
Viewing Angle 95° 
Aperture F2.1 
IP rating IP66 
FCC ID 2APA9-CMSXJ55A 
 

Full Colour Night Vision  
 

The light sensor can automatically switch the device to night vision mode through IR-CUT 
based on changes in the lighting of the environment. Bult-in hight power exposure light 
can present colourful images even in the darkness.  

 

  

Night vision effect illustration 

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Video Playback  
Past videos can only be viewed when a compatible micro-SD card is inserted in IMILAB EC5 
Flooding Camera. After inserting a micro-SD card and turning on the device, the camera 
will automatically start recording.  
In the control interface for IMILAB EC5 Floodlight Camera in the Mi Home app, tap the 
playback button to enter the video playback page. You can also view a recording by 
selected a time period.  

 

Sharing a Video  
In the control interface for IMILAB EC5 Floodlight Camera in the MI Home app, you can set 
the device as a shared device in the settings menu and invite others to watch the 
recordings. Users must download the Mi Home app and login to their Xiaomi account in 
order to view the recordings of the shared device.  
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Home Security 
 

The Home Security function can be turned on/off in the control interface for IMILAB EC5 
Floodlight Camera in the Mi Home app.  
The device can detect and record movements within the viewing angle and push the 
recording to the client. Users can set the surveillance time, alert sensitivity, alert interval, 
etc.  

  

Precautions  
 

 The working temperature of the device is -30°C to 60°C. Do not use the device 
when the temperature is too high or too low.  

 For better results, avoid placing the camera in front of or next to a glass surface, a 
white-coloured wall or other reflective surfaces as this may cause the recording to 
have un-even lighting between the foreground and background or be over-
exposed.  

 Please ensure that the device is within Wi-Fi signal coverage.  
 Place it at a location with a good Wi-Fi signal strength.  
 Try to avoid placing the device near a metallic object, a microwave over or other 

objects that may cause signal interface.    
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Představení produktu  
 

Seznam balení 

 
 

Zaplavovací kamera IMILAB 
EC5 

Napájecí adaptér 

   

Balení pro montáž na stěnu 
Polohovací nálepky pro montáž 

na stěnu/strop 
Uživatelská příručka  

 

Vzhled výrobku 

 

  

Zaplavovací světlo 

Nástěnný držák 

Reproduktor 

Objektiv 

Mikrofon 

Tlačítko Reset 

Slot pro kartu Micro SD 
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Instalace zařízení 
 

Zařízení lze namontovat na stěnu, na strop nebo přivázat kolem podpěry.  
Montáž na stěnu  

1. Na požadované místo instalace na stěně nalepte samolepku pro umístění na stěnu. 
Vyvrtejte dva otvory v místech uvedených na samolepce. Průměr vrtání přibližně 
6,0 mm; hloubka vrtání přibližně 30 mm.  

 

2. Vložte dvě plastové rozpěrné matice do stěny Základní desku nasaďte na stěnu. 
Základní desku zajistěte zasunutím šroubů do rozpěrných matic.  

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze (jak je znázorněno 
na obrázku níže).  
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Stropní montáž  
1. Na požadované místo instalace na stropě nalepte samolepku pro umístění na 

stropě. Vyvrtejte dva otvory v místech uvedených na samolepce. Průměr vrtání 
přibližně 6,0 mm; hloubka vrtání přibližně 30 mm.  

 

2. Do stěny zasuňte dvě plastové rozpěrné matice. Základní desku umístěte na strop. 
Základní desku zajistěte zasunutím šroubů do rozpěrných matic.  

Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze (jak je znázorněno 
na obrázku níže).  
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Montáž na sloup  
Poznámka: Po instalaci musí být výrobek ve vodorovné závěsné poloze (jak je znázorněno 
na obrázku níže).  

 

Připojení zařízení 
 

Zapnutí fotoaparátu 
Zasuňte napájecí kabel do napájecího portu fotoaparátu. Druhý konec napájecího kabelu 
připojte ke zdroji napájení.  

Vložení karty micro-SD  
Ujistěte se, že je fotoaparát odpojen od zdroje napájení. Pomocí šroubováku sejměte 
ochranné pouzdro a odkryjte slot pro kartu micro-SD.  
Kontaktní body karty micro-SD by měly směřovat dolů. Vložte kartu micro-SD do slotu.  
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Poznámka:  

Při vkládání nebo vyjímání karty micro-SD odpojte fotoaparát od napájení. Použijte kartu 
micro-SD od renomovaného výrobce (až 256 GB). Doporučená rychlost čtení a zápisu karty 
micro-SD je alespoň U1/třída 10.  
Obnovení továrního nastavení 
Stisknutím a podržením tlačítka reset obnovíte tovární nastavení. Obsah na kartě micro-SD 
nebude vymazán.  

Připojení k aplikaci Mi Home  
 Tento produkt spolupracuje s aplikací Mi Home a lze jej ovládat pomocí aplikace Mi Home. 
Tento produkt spolupracuje s aplikací Mi Home a lze jej pomocí ní ovládat. Naskenováním 
QR kódu si stáhněte a nainstalujte aplikaci Mi Home. Pokud již máte aplikaci Mi Home 
nainstalovanou, budete přesměrováni na stránku pro připojení zařízení. Můžete také 
vyhledat "Mi Home" v obchodě s aplikacemi, stáhnout ji a nainstalovat. Otevřete aplikaci 
Mi Home. Klepněte na "+" v pravém horním rohu a podle pokynů na obrazovce přidejte 
zařízení.  

 

Poznámka: Skutečné fungování se může lišit v důsledku aktualizace aplikace Mi Home. 
Postupujte podle pokynů na obrazovce aplikace Mi Home.  

Spolupracuje s Mijia 
"spolupracuje s Mijia" znamená, že výrobek je navržen tak, aby se připojil a spolupracoval 
s aplikací Mi Home nebo Mi AI. Vezměte prosím na vědomí, že zde uvedený výrobek je 
certifikován pouze na základě interakce s aplikací. Společnosti Xiaomi a Mijia neodpovídají 
za žádnou výrobu produktu, bezpečnostní a regulační normy ani dohled nad kvalitou.  
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Specifikace  
 

Název Kamera s reflektory IMILAB EC5 
Model CMSXJ55A 
Vstup 12 V  1 A 
Rozlišení  2304 x 1296 
Provozní teplota -30 °C ~ 60 °C 
Bezdrátové připojení Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
Rozměry 139 x 128 x 135 
Čistá hmotnost  688 g 
Úhel pohledu 95° 
Clona F2.1 
Stupeň krytí IP IP66 
ID FCC 2APA9-CMSXJ55A 
 

Plnobarevné noční vidění  
 

Světelný senzor dokáže automaticky přepnout zařízení do režimu nočního vidění 
prostřednictvím IR-CUT na základě změn osvětlení prostředí. Expoziční světlo Bult-in s 
vysokým výkonem dokáže prezentovat barevný obraz i ve tmě.  

 

  

Ilustrace efektu nočního vidění 
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Přehrávání videa  
Videa lze prohlížet pouze po vložení kompatibilní karty micro-SD do kamery IMILAB EC5 
Flooding Camera. Po vložení karty micro-SD a zapnutí zařízení kamera automaticky zahájí 
nahrávání.  
V ovládacím rozhraní kamery IMILAB EC5 Floodlight Camera v aplikaci Mi Home klepnutím 
na tlačítko přehrávání přejděte na stránku přehrávání videa. Záznam můžete zobrazit také 
podle vybraného časového úseku.  

 

Sdílení videa  
V ovládacím rozhraní pro kameru IMILAB EC5 Floodlight v aplikaci MI Home můžete v 
nabídce nastavení nastavit zařízení jako sdílené zařízení a pozvat ostatní ke sledování 
záznamů. Uživatelé si musí stáhnout aplikaci Mi Home a přihlásit se ke svému účtu Xiaomi, 
aby mohli sledovat záznamy sdíleného zařízení.  
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Zabezpečení domácnosti 
 

Funkci zabezpečení domácnosti lze zapnout/vypnout v ovládacím rozhraní kamery IMILAB 
EC5 Floodlight v aplikaci Mi Home.  
Zařízení dokáže detekovat a zaznamenávat pohyby v zorném úhlu a odesílat záznam do 
klienta. Uživatelé mohou nastavit dobu sledování, citlivost upozornění, interval upozornění 
atd.  

  

Bezpečnostní opatření  
 

 Pracovní teplota zařízení je -30 °C až 60 °C. Zařízení nepoužívejte, pokud je teplota 
příliš vysoká nebo příliš nízká.  

 Pro dosažení lepších výsledků se vyhněte umístění kamery před nebo vedle 
skleněného povrchu, bíle zbarvené zdi nebo jiných reflexních povrchů, protože to 
může způsobit nerovnoměrné osvětlení popředí a pozadí nebo přeexponování 
záznamu.  

 Ujistěte se, že je zařízení v dosahu signálu Wi-Fi.  
 Umístěte jej na místo s dobrou intenzitou signálu Wi-Fi.  
 Snažte se vyhnout umístění zařízení v blízkosti kovových předmětů, mikrovlnné 

trouby nebo jiných předmětů, které by mohly způsobit rozhraní signálu.   
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Predstavenie produktu  
 

Zoznam balenia 

 
 

Zaplavovacia kamera 
IMILAB EC5 

Napájací adaptér 

   

Balenie na montáž na stenu 
Polohovacie nálepky na montáž 

na stenu/strop 
Používateľská príručka  

 

Vzhľad výrobku 

 

  

Zaplavovacie 
svetlo 

Nástenný držiak 

Reproduktor 

Objektív 

Mikrofón 

Tlačidlo Reset 

Slot na kartu Micro SD 
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Inštalácia zariadenia 
 

Zariadenie možno namontovať na stenu, na strop alebo priviazať okolo podpery.  
Montáž na stenu  

1. Nalepte nálepku na stenu na požadované miesto inštalácie na stene. Vyvŕtajte dva 
otvory na miestach uvedených na nálepke. Priemer vŕtania približne 6,0 mm; hĺbka 
vŕtania približne 300 mm.  

 

2. Vložte dve plastové dištančné matice do steny Namontujte základnú dosku na 
stenu. Základnú dosku zaistite zasunutím skrutiek do rozperných matíc.  

Poznámka: Po inštalácii musí byť výrobok v horizontálnej závesnej polohe (ako je 
znázornené na obrázku nižšie).  
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Montáž na strop  
1. Nalepte nálepku na požadované miesto inštalácie na strope. Vyvŕtajte dva otvory 

na miestach uvedených na nálepke. Priemer vŕtania približne 6,0 mm; hĺbka 
vŕtania približne 30 mm.  

 

2. Vložte dve plastové dištančné matice do steny. Základnú dosku umiestnite na 
strop. Základnú dosku zaistite zasunutím skrutiek do rozperných matíc.  

Poznámka: Po inštalácii musí byť výrobok v horizontálnej závesnej polohe (ako je 
znázornené na obrázku nižšie).  
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Montáž na stĺp  
Poznámka: Po inštalácii musí byť výrobok v horizontálnej závesnej polohe (ako je 
znázornené na obrázku nižšie).  

 

Pripojenie zariadení 
 

Zapnutie fotoaparátu 
Napájací kábel zasuňte do napájacieho portu fotoaparátu. Pripojte druhý koniec 
napájacieho kábla k zdroju napájania.  

Vloženie karty micro-SD  
Skontrolujte, či je fotoaparát odpojený od zdroja napájania. Pomocou skrutkovača 
odstráňte ochranné puzdro a odkryte zásuvku na kartu micro-SD.  
 Kontaktné body karty micro-SD by mali smerovať nadol. Vložte kartu micro-SD do 
zásuvky.  

 

Poznámka:  w
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Pri vkladaní alebo vyberaní karty micro-SD odpojte fotoaparát od napájania. Použite kartu 
micro-SD od renomovaného výrobcu (do 256 GB). Odporúčaná rýchlosť čítania a zápisu 
karty micro-SD je minimálne U1/trieda 10.  

Obnovenie továrenských nastavení 
Stlačením a podržaním tlačidla reset obnovíte výrobné nastavenia. Obsah na karte micro-
SD sa nevymaže.  

Pripojenie k aplikácii Mi Home  
 

Tento produkt spolupracuje s aplikáciou Mi Home a možno ho ovládať pomocou aplikácie 
Mi Home.  
 Naskenujte kód QR a stiahnite a nainštalujte aplikáciu Mi Home. Ak už máte nainštalovanú 
aplikáciu Mi Home, budete presmerovaní na stránku pripojenia zariadenia. V obchode s 
aplikáciami môžete tiež vyhľadať položku "Mi Home" a stiahnuť a nainštalovať aplikáciu Mi 
Home. Otvorte aplikáciu Mi Home. Ťuknite na položku "+" v pravom hornom rohu a podľa 
pokynov na obrazovke pridajte zariadenie.  

 

Poznámka: Skutočné fungovanie sa môže líšiť v dôsledku aktualizácie aplikácie Mi Home. 
Postupujte podľa pokynov na obrazovke aplikácie Mi Home.  

O prácach s mijia 
"Funguje s mijia" znamená, že výrobok je navrhnutý tak, aby sa pripojil a spolupracoval s 
aplikáciou Mi Home alebo Mi AI. Upozorňujeme, že tu uvedený výrobok je certifikovaný len 
na základe interakcie s aplikáciou. Spoločnosti Xiaomi a Mijia nie sú zodpovedné za výrobu 
produktov, bezpečnostné a regulačné normy ani dohľad nad kvalitou.  
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Špecifikácia 
 

Názov Kamera s reflektormi IMILAB EC5 
Model CMSXJ55A 
Vstup 12V  1A 
Rozlíšenie  2304 x 1296 
Prevádzková teplota -30°C ~ 60°C 
Bezdrôtové pripojenie Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz 
Rozmery 139 x 128 x 135 
Čistá hmotnosť  688g 
Uhol pohľadu 95° 
Clona F2.1 
Stupeň krytia IP IP66 
ID FCC 2APA9-CMSXJ55A 
 

Plnofarebné nočné videnie  
 

Svetelný snímač dokáže automaticky prepnúť zariadenie do režimu nočného videnia 
prostredníctvom IR-CUT na základe zmien okolitého svetla. Vysoko výkonné expozičné 
svetlo Bult-in dokáže prezentovať farebný obraz aj v tme.  

 

  

Ilustrácia efektu nočného videnia 
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Prehrávanie videa  
Videá z minulosti je možné zobraziť len po vložení kompatibilnej karty micro-SD do kamery 
IMILAB EC5 Flooding Camera. Po vložení karty micro-SD a zapnutí zariadenia kamera 
automaticky spustí nahrávanie.  
V ovládacom rozhraní kamery IMILAB EC5 Floodlight v aplikácii Mi Home ťuknutím na 
tlačidlo prehrávania prejdite na stránku prehrávania videa. Záznam môžete zobraziť aj 
podľa zvoleného časového obdobia.  

 

Zdieľanie videa  
V ovládacom rozhraní kamery IMILAB EC5 Floodlight v aplikácii MI Home môžete v ponuke 
nastavení nastaviť zariadenie ako zdieľané zariadenie a pozvať ostatných, aby sledovali 
záznam. Používatelia si musia stiahnuť aplikáciu Mi Home a prihlásiť sa do svojho konta 
Xiaomi, aby mohli sledovať záznamy zo zdieľaných zariadení.  
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Zabezpečenie domácnosti 
 

Funkciu zabezpečenia domácnosti môžete zapnúť/vypnúť v rozhraní na ovládanie 
reflektora IMILAB EC5 v aplikácii Mi Home.  
 Zariadenie dokáže zistiť a zaznamenať pohyb v zornom poli a odoslať záznam klientovi. 
Používatelia môžu nastaviť čas monitorovania, citlivosť upozornenia, interval upozornenia 
atď.  

  

Bezpečnostné opatrenia  
 

 Prevádzková teplota zariadenia je -30 °C až 60 °C. Zariadenie nepoužívajte, ak je 
teplota príliš vysoká alebo príliš nízka.  

 Ak chcete dosiahnuť čo najlepšie výsledky, neumiestňujte fotoaparát pred alebo 
vedľa skleneného povrchu, bielej steny alebo iných reflexných povrchov, pretože to 
môže spôsobiť nerovnomerné osvetlenie popredia a pozadia alebo preexponovanie 
záberov.  

 Uistite sa, že je zariadenie v dosahu signálu Wi-Fi.  
 Umiestnite ho na miesto s dobrou intenzitou signálu Wi-Fi.  
 Snažte sa vyhnúť umiestneniu zariadenia v blízkosti kovových predmetov, 

mikrovlnných rúr alebo iných predmetov, ktoré by mohli spôsobiť rušenie signálu.   
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Termék bevezetése  
 

Csomaglista 

 
 

IMILAB EC5 kamera Tápegység 

   

Falra szerelhető készlet Falra/mennyezetre szerelhető 
elhelyező matricák 

Felhasználói kézikönyv  

 

A termék megjelenése 

 

  

Fényáradat 

Fali konzol 

Hangszóró 

Objektív 

Mic 

Reset gomb 

Micro SD kártya 
foglalat 
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A készülék telepítése 
 

A készülék falra, mennyezetre vagy tartóra szerelhető.  
Falra szerelés  

1. Rögzítse a falra szerelési pozícionáló matricát a kívánt telepítési helyre a falon. 
Fúrjon két lyukat a matricán feltüntetett helyeken. A fúrás átmérője körülbelül 6,0 
mm; a fúrás mélysége körülbelül 30 mm.  

 

2. Helyezze be a két műanyag tiplit a falba. Helyezze az alaplapot a falra. Rögzítse az 
alaplemezt a csavarok tiplikbe történő behelyezésével.  

Megjegyzés: A beszerelés után a terméknek vízszintes felakasztási helyzetben kell lennie 
(az alábbi képen látható módon).  
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Mennyezeti szerelés  
1. Rögzítse a mennyezetre szerelési pozícionáló matricát a mennyezeten a kívánt 

szerelési helyre. Fúrjon két lyukat a matricán feltüntetett helyeken. A fúrás 
átmérője körülbelül 6,0 mm; a fúrás mélysége körülbelül 30 mm.  

 

2. Helyezze be a két tiplit a falba. Helyezze az alaplemezt a mennyezetre. Rögzítse az 
alaplemezt a csavarok tiplikbe történő behelyezésével.  

Megjegyzés: A beszerelés után a terméknek vízszintes felakasztási helyzetben kell lennie 
(ahogy az alábbi képen látható).  
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Oszlopra szerelés  
Megjegyzés: A beszerelés után a terméknek vízszintes felakasztási helyzetben kell lennie 
(ahogy az alábbi képen látható).  

 

A készülék csatlakoztatása 
 

Kapcsolja be a kamerát 
Helyezze be a tápkábelt a kamera tápellátási csatlakozójába. Csatlakoztassa a tápkábel 
másik végét egy áramforráshoz.  

Micro-SD kártya behelyezése  
Győződjön meg róla, hogy a kamera le van választva a tápegységről. Egy csavarhúzóval 
távolítsa el a védőburkolatot, és tegye szabaddá a micro-SD kártyahelyet.  
 A micro-SD kártya érintkezési pontjainak lefelé kell nézniük. Helyezze be a micro-SD 
kártyát a nyílásba.  

 

Megjegyzés:  w
w
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A micro-SD kártya behelyezésekor vagy eltávolításakor válassza le a fényképezőgépet a 
tápellátásról. Kérjük, hogy jó hírű gyártó micro-SD kártyáját használja (legfeljebb 256 GB). 
A micro-SD kártya ajánlott olvasási és írási sebessége legalább U1/ 10-es osztályú.  

Gyári beállítások visszaállítása 
A gyári beállítások visszaállításához nyomja meg és tartsa lenyomva a visszaállítás 
gombot. A micro-SD kártyán lévő tartalom nem törlődik.  

Csatlakozás a Mi Home alkalmazáshoz  
 

Ez a termék a Mi Home alkalmazással működik, és a Mi Home alkalmazással vezérelhető.  
 A Mi Home alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez szkennelje be a QR-kódot. Ha már 
telepítette a Mi Home alkalmazást, akkor a készülék csatlakoztatási oldalára kerül. A Mi 
Home alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez rákereshet a "Mi Home" kifejezésre egy 
alkalmazásboltban is. Nyissa meg a Mi Home alkalmazást. Koppintson a "+" gombra a jobb 
felső sarokban, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat a készülék 
hozzáadásához.  

 

Megjegyzés: A tényleges működés eltérhet a Mi Home alkalmazás frissítése miatt. Kérjük, 
kövesse a Mi Home alkalmazás képernyőn megjelenő utasításait.  

Működik a mijia-val  
"működik a mijia-val" azt jelenti, hogy a terméket a Mi Home alkalmazással vagy a Mi AI-
val való kapcsolatra és interakcióra tervezték. Felhívjuk figyelmét, hogy az itt szereplő 
termék csak az alkalmazás interakcióját tanúsítja. A Xiaomi és a Mijia nem felelős a termék 
gyártásáért, a biztonsági és szabályozási előírásokért, illetve a minőségfelügyeletért.  
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Műszaki adatok  
 

Név IMILAB EC5 reflektoros kamera 
Modell CMSXJ55A 
Bemenet 12V  1A 
Felbontás  2304 x 1296 
Üzemi hőmérséklet -30°C ~ 60°C 
Vezeték nélküli kapcsolat Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz 
Méretek 139 x 128 x 135 
Nettó súly  688g 
Látószög 95° 
Apertúra F2.1 
IP-besorolás IP66 
FCC AZONOSÍTÓ 2APA9-CMSXJ55A 
 

Teljes színes éjszakai látás  
 

A fényérzékelő a környezet fényviszonyainak változása alapján az IR-CUT segítségével 
automatikusan át tudja kapcsolni a készüléket éjjellátó üzemmódba. A nagy teljesítményű 
expozíciós fény a sötétben is színes képeket képes bemutatni.  

 

  

Éjjellátó hatás illusztráció 
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Videó lejátszás  
A korábbi videók csak akkor tekinthetők meg, ha az IMILAB EC5 kamerába kompatibilis 
micro-SD kártyát helyeztek be. A micro-SD kártya behelyezése és a készülék bekapcsolása 
után a kamera automatikusan megkezdi a felvételt.  
A Mi Home alkalmazásban az IMILAB EC5 Floodlight Camera vezérlőfelületén a 
videólejátszás oldalra való belépéshez koppintson a lejátszás gombra. A felvételt egy 
kiválasztott időszak kiválasztásával is megtekintheti.  

 

Videó megosztása  
Az IMILAB EC5 Floodlight Camera vezérlőfelületén az MI Home alkalmazásban a beállítások 
menüben az eszközt megosztott eszközként állíthatja be, és másokat is meghívhat a 
felvételek megtekintésére. A felhasználóknak le kell tölteniük a Mi Home alkalmazást, és 
be kell jelentkezniük a Xiaomi fiókjukba ahhoz, hogy megnézhessék a megosztott eszköz 
felvételeit.  
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Otthoni biztonság 
 

Az otthoni biztonsági funkciót a Mi Home alkalmazásban az IMILAB EC5 reflektoros kamera 
vezérlőfelületén lehet be/ki kapcsolni.  
 A készülék képes érzékelni és rögzíteni a látószögén belüli mozgásokat, és a felvételt az 
ügyfélre tolja. A felhasználók beállíthatják a megfigyelési időt, a riasztási érzékenységet, a 
riasztási intervallumot stb.  

  

Óvintézkedések  
 

 A készülék üzemi hőmérséklete -30°C és 60°C között van. Ne használja a 
készüléket, ha a hőmérséklet túl magas vagy túl alacsony.  

 A jobb eredmények érdekében kerülje, hogy a kamerát üvegfelület, fehér színű fal 
vagy más fényvisszaverő felület elé vagy mellé helyezze, mivel ez a felvételen az 
előtér és a háttér között egyenlőtlen megvilágítást vagy túlvilágítást okozhat.  

 Kérjük, győződjön meg arról, hogy a készülék Wi-Fi jel lefedettségen belül van.  
 Helyezze a készüléket olyan helyre, ahol jó a Wi-Fi jelerősség.  
 Próbálja meg elkerülni, hogy a készüléket fémtárgy, mikrohullámú készülék vagy 

más olyan tárgyak közelébe helyezze, amelyek zavarhatják a wifi jelet.   
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Produkt-Einführung  
 

Packungsliste 

 
 

IMILAB EC5 
Überflutungskamera 

Netzadapter 

   

Paket für die Wandmontage 
Positionierungsaufkleber für die 

Wand-/Deckenmontage 
Benutzerhandbuch  

 

Produkt Erscheinungsbild 

 

  

Flutlicht 

Wandhalterung 

Lautsprecher 

Objektiv 

Mikrofon 

Reset-Taste 

Micro-SD-
Kartensteckplatz 
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Installieren des Geräts 
 

Das Gerät kann an der Wand, an der Decke oder an einem Träger befestigt werden.  

Wandmontage  
1. Bringen Sie den Aufkleber für die Wandmontage an der gewünschten Stelle an der 

Wand an. Bohren Sie zwei Löcher an den auf dem Aufkleber angegebenen Stellen. 
Der Bohrdurchmesser beträgt ca. 6,0 mm, die Bohrtiefe ca. 300 mm.  

 

2. Setzen Sie zwei Kunststoff-Spreizmuttern in die Wand ein Setzen Sie die 
Grundplatte auf die Wand. Sichern Sie die Grundplatte, indem Sie die Schrauben in 
die Spreizmuttern einführen.  

Hinweis: Nach der Installation muss das Produkt in horizontaler Position aufgehängt 
werden (wie in der Abbildung unten gezeigt).  
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Montage an der Decke  
1. Bringen Sie den Aufkleber für die Deckenmontage am gewünschten Montageort an 

der Decke an. Bohren Sie zwei Löcher an den auf dem Aufkleber angegebenen 
Stellen. Der Bohrdurchmesser beträgt etwa 6,0 mm, die Bohrtiefe etwa 30 mm.  

 

2. Setzen Sie zwei Kunststoff-Spreizmuttern in die Wand ein. Setzen Sie die 
Grundplatte auf die Decke. Sichern Sie die Grundplatte, indem Sie die Schrauben in 
die Spreizmuttern einführen.  

Hinweis: Nach der Installation muss das Produkt horizontal aufgehängt werden (wie in der 
Abbildung unten gezeigt).  
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Befestigung an einem Pfosten  
Hinweis: Nach der Installation muss das Produkt horizontal aufgehängt werden (wie in der 
Abbildung unten gezeigt).  

 

Anschließen des Geräts 
Schalten Sie die Kamera ein 
Stecken Sie das Stromversorgungskabel in den Stromversorgungsanschluss der Kamera. 
Schließen Sie das andere Ende des Stromversorgungskabels an eine Stromquelle an.  

Einsetzen einer micro-SD-Karte  
Stellen Sie sicher, dass die Kamera von der Stromversorgung getrennt ist. Verwenden Sie 
einen Schraubendreher, um die Schutzhülle zu entfernen und den micro-SD-
Kartensteckplatz freizulegen.  
 Die Kontaktpunkte der micro-SD-Karte sollten nach unten zeigen. Setzen Sie die micro-
SD-Karte in den Steckplatz ein.  

 

Anmerkung:  
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Trennen Sie die Kamera von der Stromversorgung, wenn Sie die micro-SD-Karte einlegen 
oder entfernen. Bitte verwenden Sie eine micro-SD-Karte eines namhaften Herstellers (bis 
zu 256 GB). Die empfohlene Lese- und Schreibgeschwindigkeit der micro-SD-Karte ist 
mindestens U1/Klasse 10.  

Wiederherstellung der Werkseinstellungen 
Drücken und halten Sie die Reset-Taste, um die Werkseinstellungen wiederherzustellen. 
Der Inhalt der Micro-SD-Karte wird nicht gelöscht.  

Verbinden mit der Mi Home App  
 

Dieses Produkt funktioniert mit Mi Home und kann mit der Mi Home App gesteuert werden.  
 Scannen Sie den QR-Code, um die Mi Home-App herunterzuladen und zu installieren. 
Wenn Sie die Mi Home-App bereits installiert haben, werden Sie zur Seite für die 
Geräteverbindung weitergeleitet. Sie können auch in einem App-Store nach "Mi Home" 
suchen, um die Mi Home App herunterzuladen und zu installieren. Öffnen Sie die Mi Home-
App. Tippen Sie auf "+" in der oberen rechten Ecke und folgen Sie den Anweisungen auf 
dem Bildschirm, um das Gerät hinzuzufügen.  

 

Hinweis: Der tatsächliche Betrieb kann aufgrund der aktualisierten Mi Home-App 
abweichen. Bitte folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm der Mi Home-App.  

Über „funktioniert mit Mijia” 
"Funktioniert mit Mijia" bedeutet, dass das vorliegende Produkt für die Verbindung und 
Interaktion mit der Mi Home App oder Mi AI ausgelegt ist. Bitte beachten Sie, dass das 
Produkt hier nur durch die Interaktion mit der App zertifiziert ist. Xiaomi und Mijia sind 
nicht verantwortlich für die Herstellung des Produkts, die Sicherheits- und 
Regulierungsstandards oder die Qualitätsüberwachung.  
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Spezifikationen  
 

Name IMILAB EC5 Flutlichtkamera 
Modell CMSXJ55A 
Eingabe 12V  1A 
Auflösung  2304 x 1296 
Betriebstemperatur -30°C ~ 60°C 
Drahtlose Konnektivität Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz 
Abmessungen 139 x 128 x 135 
Nettogewicht  688g 
Betrachtungswinkel 95° 
Blende F2.1 
IP-Einstufung IP66 
FCC-ID 2APA9-CMSXJ55A 
 

Vollfarbige Nachtsicht  
 

Der Lichtsensor kann das Gerät durch IR-CUT automatisch in den Nachtsichtmodus 
schalten, wenn sich die Lichtverhältnisse in der Umgebung ändern. Das Bult-in-High-
Power-Belichtungslicht kann auch in der Dunkelheit farbenfrohe Bilder liefern.  

 

  

Illustration des Nachtsichteffekts 
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Video-Wiedergabe  
Vergangene Videos können nur angesehen werden, wenn eine kompatible micro-SD-Karte 
in die IMILAB EC5 Flooding Camera eingelegt ist. Nach dem Einlegen einer micro-SD-Karte 
und dem Einschalten des Geräts beginnt die Kamera automatisch mit der Aufnahme.  
Tippen Sie in der Steuerungsoberfläche für die IMILAB EC5 Flutlichtkamera in der Mi Home 
App auf die Wiedergabetaste, um die Videowiedergabeseite aufzurufen. Sie können eine 
Aufnahme auch durch Auswahl eines Zeitraums anzeigen.  

 

Video-Playback 
In der Steuerungsschnittstelle für die IMILAB EC5 Flutlichtkamera in der MI Home-App 
können Sie das Gerät im Einstellungsmenü als freigegebenes Gerät festlegen und andere 
einladen, die Aufnahmen anzusehen. Benutzer müssen die Mi Home App herunterladen 
und sich bei ihrem Xiaomi Konto anmelden, um die Aufnahmen des freigegebenen Geräts 
anzusehen.  

 

Innere Sicherheit 
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Die Haussicherheitsfunktion kann in der Steuerungsschnittstelle für die IMILAB EC5 
Flutlichtkamera in der Mi Home App ein- und ausgeschaltet werden.  
 Das Gerät kann Bewegungen innerhalb des Sichtwinkels erkennen und aufzeichnen und 
die Aufzeichnung an den Client übertragen. Benutzer können die Überwachungszeit, die 
Alarmempfindlichkeit, das Alarmintervall usw. einstellen.  

  

Vorsichtsmaßnahmen  
 

 Die Betriebstemperatur des Geräts beträgt -30°C bis 60°C. Verwenden Sie das 
Gerät nicht, wenn die Temperatur zu hoch oder zu niedrig ist.  

 Um bessere Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie die Kamera nicht vor oder neben 
einer Glasfläche, einer weißen Wand oder anderen reflektierenden Oberflächen 
aufstellen, da dies zu einer ungleichmäßigen Beleuchtung zwischen Vorder- und 
Hintergrund oder zu einer Überbelichtung der Aufnahme führen kann.  

 Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät im Bereich des Wi-Fi-Signals befindet.  
 Stellen Sie ihn an einem Ort mit guter Wi-Fi-Signalstärke auf.  
 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von metallischen Gegenständen, 

Mikrowellen oder anderen Objekten auf, die eine Signalschnittstelle verursachen 
könnten.    
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